
BBEEGGHHEELLLLII   1133--SSZZÉÉRRIIAA
Hozzáültetett és akasztós világító eszközök

Önálló vagy összefüggő sávokba történő szerelés

HHSSEERRIIEE  1133  BBEEGGHHEELLLLII
Svítidla přisazená a závěsná

Montáž samostatná nebo propojovací do souvislých pásů

CCZZ BBEEGGHHEELLLLII   SSEEEERRIIAA  1133
Riputatavad ja seinavalgustid

Paigaldatud üksikuna või omavahel ühendatud ridadena

EE SS TT LLTT BBEEGGHHEELLLL II ,, SSEERRII JJAA  1133
Prišliejami ir pakabinami šviestuvai 

Montuojami pavieniui arba nuosekliomis eilėmis
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JJOOOONNIISSEEDD  JJAA  VVAALLGGUUSSTTII   TTÜÜÜÜPPIIDDEE  MMÕÕÕÕTTUUDDEE  TTAA BB EE LL GGAAIISSMMAASS  ĶĶEERRMMEEŅŅUU  TTIIPPUU  IIZZMMĒĒRRUU  UUNN  AATTTTĒĒLLUU  TTAA BBUU LL AA VVIILLÁÁGGÍÍTTÓÓ  EESSZZKKÖÖZZÖÖKK  KKÉÉPPEEII   ÉÉSS  MMÉÉRREETTTTÁÁBBLLÁÁZZAATT

PPAAIIGGAALLDDUUSS

TTEEHHNNIILLIISSEEDD  AANNDDMMEEDD

Kõik Beghelli-Elplasti tooted on valmistatud kõrgkvaliteedilistest,
kindlate reeglite alusel testitud materjalidest ja tootja tagab nende
tõrketa töö vastavalt kehtivatele normidele. Käesolev garantii ei keh-
ti juhul, kui ei ole kinni peetud installeerimisjuhendist või kui valgusti
on vigastatud või kui valgustite parandamisel või modifitseerimisel on
kasutatud volitamata isikuid. Defektsed tooted tuleb tagastada lähi-
masse Beghelli-Elplast autoriseeritud klienditeeninduse keskusesse.

GGAARRAANNTTII II

• Enne valgusti ühendamist kontrollige palun elektrivõrgu vastavust
sildil toodud andmetele.

• Luminestsentslampide ja akude väljavahetamise või parandamise
korral, võtke palun ühendust autoriseeritud klienditeeninduse kes-
kusega ja nõudke originaalsete tagavaraosade kasutamist.Antud in-
struktsioonide mittetäitmine võib põhjustada valgustite ohutuse
vähenemist.

• Antud valgustit kasutada ainult selleks ettenähtud otstarbel.
Seda valgustit võib kasutada vaid selleks otstarbeks, milleks ta on
konstrueeritud. Igasugust muud kasutamisviisi peetakse ebasoovita-
vaks ja seega ohtlikuks.Tootja ei võta endale vastutust inimeste ja
loomadega juhtunud õnnetuste või varaliste kahjustuste eest, mis
on toimunud valgusti ebaõige kasutamise tulemusena.

• Enne remondi, hooldamise või teenindamise alustamist on vaja val-
gusti elektrivõrgust välja lülitada.Valgusti remondi, hooldamise või
teenindamisega võib tegeleda vaid selleks ETTENÄHTUD isik ko-
oskõlas kehtivate määrustega tegevuslitsentsi kohta.

• Valgustit on võimalik ühendada ainult niisuguse elektrivõrguga, mil-
le installatsioon ja kaitsesüsteem vastavad kehtivatele normidele.

HHOOIIAATT UU SS

MMOONNTTĀĀŽŽAA

Visi a.s. Beghelli – Elplast izstrādājumi ir izgatavoti no augstas kvali-
tātes materiāliem, kas rūpīgi pārbaudīti. Ražotājs garantē materiālu
kvalitāti spēkā esošo normu nozīmē. Šī garantija zaudē spēku gadīju-
mos, ja nav tikušas ievērotas montāžas instrukcijas, kā arī gadījumos,
kad gaismas ķermeni sabojājusi, pārveidojusi vai remontējusi tam ne-
pilnvarota persona.

GGAARRAANNTTII JJAA

• Pirms gaismas ķermeņa pieslēgšanas elektriskajam tīklam pārliecinieties, vai
elektriskais tīkls atbilst datiem, kas norādīti uzlīmē gaismas ķermenim.

• Spuldžu un bateriju nomaiņai, kā arī gaismas ķermeņa remonta gadījumā
griezieties autorizētajā klientu apkalpes centrā un pieprasiet originālo re-
zerves daļu izmantošanu. Šo norādījumu neievērošanas rezultātā var mazi-
nāties gaismas ķermeņa lietošanas drošība, vai arī Jūs varat zaudēt garanti-
jā noteiktās tiesības.

• Šis gaismas ķermenis var tikt izmantots tikai tiem mērķiem, kuriem tas iz-
gatavots. Jebkura cita veida izmantošana tiks uzskatīta par neatbilstošu un
līdz ar to par nedrošu. Ražotājs neuzņemas atbildību par jebkādiem ievai-
nojumiem, ko guvušas personas vai dzīvnieki, kā arī par materiālajiem zau-
dējumiem, kas radušies nepiemērotas, kļūdainas vai gaismas ķermeņa
mērķim neatbilstošas lietošanas rezultātā.

• Pirms jebkuras gaismas ķermeņa izjaukšanas, kā arī veicot tā tehnisko ap-
kopi, nepieciešams gaismas ķermeni atvienot no elektriskā tīkla. Šīs dar-
bības drīkst veikt tikai SPECIĀLISTS spēkā esošo noteikumu par tiesībām
veikt šādas darbības nozīmē.

• Gaismas ķermenis pieslēdzams tikai tādam elektriskajam tīklam, kura in-
stalācija un drošinātāji atbilst spēkā esošajām normām.

UUZZMMAANNIIBBUU!!

ŠŠVVIIEESSTTUUVVŲŲ  TTIIPPŲŲ  PPAAVVEEIIKKSSLLIIUUKKAAII  IIRR  DDYYDDŽŽIIŲŲ  LLEENNTTEELLĖĖ

MMOONNTTAAVVIIMMOO  BBŪŪDDAA SS

TTEECCHHNNIINNIIAAII  DDUUOOMMEENNYYSS

Visi firmos Beghelli -Elplast,a.s. gaminiai yra pagaminti iš aukščiausios
rūšies medžiagų, kurios buvo griežtai testuojamos ir už kurias gamin-
tojas garantuoja, kad yra be defektų, t. y., atitinka galiojančius teisinius
reikalavimus. Ši garantija nustoja galioti tais atvejais, kai gaminys ne-
tvarkingai instaliuojamas nesilaikant montavimo instrukcijos, arba tuo
atveju, kai šviestuvas sugadinamas, modifikuojamas ar taisomas tam
įgaliojimų neturinčio asmens.Gaminius su defektais reikia grąžinti į ar-
timiausią firmos Beghelli -Elplast,a.s. autorizuotą serviso centrą.

GGAARRAANNTTII JJAA

• Prieš įjungdami šviestuvą patikrinkite, ar elektros tinklas atitinka
duomenis, nurodytus šviestuvo etiketėje.

• Kilus reikalui pakeisti lempas, baterijas ar pataisyti kontaktuokite
autorizuotą klientų aptarnavimo centrą ir reikalaukite, kad būtų pa-
naudotos originalios atsarginės detalės. Nepildant šių reikalavimų
gali atsitikti, kad sumažės šviestuvų eksploatacijos saugumas arba
kad nustos galioti garantija.

• Šis šviestuvas gali būti naudojamas tik tiems tikslams, kuriems buvo
pagamintas. Bet koks kitoks panaudojimas bus laikomas netinkamu
ir taip pat nesaugiu. Gamintojas neprisiims atsakomybės dėl asmens
ar gyvūno patirtos traumos ar žalos turtui, jeigu šių priežastis buvo
netinkamas ar klaidingas šviestuvo naudojimas.

• Prieš bet kokius pakeitimus šviestuvo viduje ar atliekant šviestuvo
priežiūrai ir taisymui reikalingus darbus būtina šviestuvą atjungti
nuo elektros tinklo. Šiuos veiksmus gali atlikti tik KVALIFIKUOTAS
asmuo, t.y., turintis galiojantį pažymėjimą apie pasirengimą tokiai ve-
iklai.

• Šviestuvą galima prijungti tik prie elektros tinklo, kurio instaliacija ir
sauga atitinka galiojančias normas.

DDEEMMEESS IIOO

SSZZEERREELLÉÉSS   MMEENNEETTEE

A Beghelli-Elplast a.s. minden termékei a legjobb minőségű anyagok-
ból készülnek, amelyek szigorú teszteken mentek át és amelyeket a
gyártó a a törvényhozó előírások értelmében hibátlannak jelöl meg.
Ez a szavatosság olyan esetben érvényét veszti, amikor a használati
utasítást nem tartották be vagy olyan esetben, amikor a világító esz-
közt hivatlan személy megsértette, módosíttotta vagy javított rajta.
A sérült termékeket kell a Beghelli -Elplast a.s. cég legközelebbi au-
torizált szervizközpontjának visszaszolgáltatni.

GGAARRAANNCCIIAA

• A világító eszköz a villanyhálózatba történő csatlakoztatása előtt
ellenőrizni kell, hogy a villanyhálózat a világító eszköz címkéjén fel-
tüntetett adatoknak megfelel-e.

• A fénycsövek, elemek cserélesekor vagy javítások végett hívja fel a
vevőszolgálat autorizált központját és a hiteles alkatrészek alkal-
mazását követelje. Ezeknek az utasításoknak be nem tartása a vilá-
gító eszköz biztonsága csökkenéséhez vagy garancia elvesztéséhez
vezethet.

• Ez a világító eszköz csak a gyártás szerinti célnak megfelelően
használható. Bármilyen más használat alkalmatnannak és ezáltal
veszélyesnek is tekintendő. A gyártó nem felelős az embereknek
és állatoknak okozott sérülésekért vagy illetlen, hibás vagy alkal-
matlan használat által okozott anyagi károkért.

• A világító eszközbe való bármilyen beavatkozás vagy karbantartás
vagy szervizelés előtt a világító eszközt ki kell kapcsolni a hálózat-
ból. Ezt a tevékenységet csak beiskolázott személy végezheti a te-
vékenységekhez való érvényes alkalmassági rendeletek értelmé-
ben.

• A világító eszközt csak az érvényes szabványoknak megfelelő villa-
nyhálózatba kapcsolható.

FF IIGGYYEELLMMEEZZTTEETTÉÉSS

PPaaiiggaalldduuss  llaakkkkee  vvõõii  rriippuuttiillee  ((vvtt.. jjoooonniiss  11))  1133--001133,, --004433
Ühe- või kaheallikalised valgustid kinnitatakse lakke kahe ava nr.1 abil,
mitmeallikalised valgustid nelja ava nr.2 abil. Paigalduseks riputi külge
on ette nähtud neli ava nr.3. Kaabli sisseviik valgustile: kaks ava nr.4
(18 mm.)

PPaaiiggaalldduuss  llaakkkkee  rriiddaaddeennaa  ((vvtt.. jjoooonniiss  22  jjaa  33))  1133--002233,, --005533,, --000000
Esimene valgusti kinnitatakse ava nr.1 abil - kinnitatakse teine valgus-
ti ja ühendatakse kindlalt liitmikute kruvidega M5 - paigaldust korra-
takse - valgustite ühendatud rida pannakse paika -kõik kinnituskruvid
keeratakse kinni - ühendatakse klemmikarp vajaliku pikkusega juht-
mega.

PPaaiiggaalldduuss  rriippuuttiillee  rriiddaaddeennaa  ((vvtt.. jjoooonniiss  22,, 33,, 55))  1133--002233,, --003333,, --
005533,, --006633,, --000000
Esimesele reas olevale valgustile paigaldatakse kaks riputit - esimene
riputi avade nr.2 abil - teine riputi avade nr.3 abil - valgusti kinnitatak-
se lakke - teisele valgustile paigaldatakse vaid üks riputi - teise valgusti
riputi kinnitatakse lakke - teine valgusti ühendatakse esimese valgusti
riputiga ning liitmikute kruvid M5 keeratakse kinni - paigaldust korra-
takse tervele reale - viimasele valgustile paigaldatakse riputi avade
nr.2 abil - ühendatakse klemmikarp vajaliku pikkusega juhtmega.

VVõõrree  eeeemmaallddaammiinnee  vvaallgguussaallll iikkaa  iinnssttaalllleeeerriimmiisseekkss  ((vvtt..jjoooonniiss
44))
Võret kergitada umbes 40 mm.Võre eemaldamiseks on soovitav ka-
sutada kindaid.

MMOONNTTÁÁŽŽ

TTEECCHHNNIICCKKÉÉ  PPAARRAAMMEETTRRYY

• Před připojením svítidla do elektrické sítě zkontrolujte, zda elek-
trická síť odpovídá údajům uvedeným na štítku svítidla.

• Pro výměnu zářivek, baterií, nebo opravy kontaktujte autorizované
centrum zákaznického servisu a trvejte na použití autentických ná-
hradních dílů. Nesplnění těchto instrukcí by mohlo vést ke snížení
bezpečnosti svítidla nebo ke ztrátě záruky.

• Toto svítidlo může být použito pouze k účelu, pro nějž bylo vyro-
beno. Jakékoliv jiné použití bude považováno za nevhodné a tím ta-
ké nebezpečné.Výrobce neponese odpovědnost za jakákoliv zra-
nění způsobená osobám či zvířatům, nebo za škody na majetku
způsobené nepatřičným, chybným či nepřiměřeným použitím.

• Před jakýmkoliv zásahem do svítidla nebo prováděním údržby a
servisu je nutno svítidlo odpojit od elektrické sítě.Tuto činnost smí
provádět pouze osoba ZNALÁ ve smyslu platných vyhlášek o způ-
sobilosti k činnostem

• Svítidlo je možné připojit pouze do elektrické sítě, jejíž instalace a
jištění odpovídá platným normám.

UUPPOOZZOORRNNĚĚNNÍÍ

ZZÁÁRRUUKKAA

OOBBRRÁÁZZKKYY  AA  RROOZZMMĚĚRROOVVÁÁ  TTAA BBUULLKKAA  TTYYPPŮŮ  SSVVÍÍTTIIDDEELL

Veškeré výrobky firmy Beghelli -Elplast,a.s.jsou vyráběny z materiálů
nejvyšší kvality,které byly podrobeny přísným testům a jsou výrob-
cem garantovány jako nezávadné ve smyslu stávajících legislativních
předpisů.Tato záruka pozbývá platnosti v případech kdy dojde k ne-
dodržení řádné montáže podle návodu, nebo v případě kdy dojde k
poškození svítidla, nebo k jeho modifikaci či opravě provedené neo-
právněnou osobou.Vadné výrobky je nutno vrátit k vašemu nejbliž-
šímu autorizovanému servisnímu centru firmy Beghelli -Elplast,a.s.

• Jmenovité napětí: 230 V, 50 Hz
• Světelný zdroj: lineární zářivka T5 G5
• Krytí:IP 20
• Třída ochrany před el.úrazem:I
• Vhodné pro přímou montáž na normálně zápalný podklad -F:ano
• Direct: 13-013/, 13-023/, 13-043/, 13-053/; Direct/Indirect: 13-033/,
13-063/
• Svítidlo splňuje požadavky platných norem.

MMoonnttáážž  nnaa  ssttrroopp  aa  nnaa  zzáávvěěss  ((vviizz.. oobbrr..11))  1133--001133,, --004433
Jedno nebo dvou zdrojová svítidla se ke stropu upevní pomocí dvou
otvorů č.1, vícezdrojová pomocí čtyř otvorů č.2. Pro montáž na zá-
věs slouží čtyři otvory č. 3. Kabelový vstup do svítidla: dva otvory č.4
(18 mm)

MMoonnttáážž  nnaa  ssttrroopp  ddoo  ppáássůů  ((vviizz  oobbrr..22,, oobbrr..33))  1133--002233,, --005533,, --000000  
připevní se první svítidlo pomocí otvorů č.1 - připevní se druhé sví-
tidlo
a pevně se spojí s prvním přitažením spojek šrouby M5 - postup se
opakuje - spojený pás svítidel se vyrovná - dotáhnou se všechny
upevňovací šrouby - propojí se svorkovnice vodiči potřebné délky.

MMoonnttáážž  nnaa  zzáávvěěsseecchh  ddoo  ppáássůů  ((vviizz  oobbrr..22,, 33,, 55))  1133--002233,, --003333,, --
005533,, --006633,, --000000
k prvnímu svítidlu v řadě se přišroubují dva závěsy - první závěs
otvory č.2 - druhý závěs otvory č.3 - svítidlo se připevní ke stropu -
k druhému svítidlu se přišroubuje pouze jeden závěs - závěs druhé-
ho svítidla se připevní ke stropu - druhé svítidlo se spojí závěsem s
prvním a přitáhnou se spojky šrouby M5 - postup se opakuje pro ce-
lou řadu - k poslednímu svítidlu se závěs přišroubuje otvory č.2 -
propojí se svorkovnice vodiči potřebné délky.

OOddkkllooppeenníí  mmřříížžkkyy  pprroo  iinnssttaallaaccii  ssvvěětteellnnééhhoo  zzddrroojjee  ((vviizz
oobbrr..44))
Mřížku lze vytáhnout cca o 40 mm. Je-li mřížka leštná nebo matova-
ná, doporučuje se při manipulaci použít rukavic.

• Nimipinge: 230 V, 50 Hz
• Valgusallikas: lineaane fluorestseeriv lamp T5 G5
• Kaitseaste: IP 20
• Kaitseklass elektrilöögi vastu:I
• Sobiv vahetuks süttivale alusele monteerimiseks-F:JAH
• Direct: 13-013/, 13-023/, 13-043/, 13-053/; Direct/Indirect: 13-033/,

13-063/
• Valgusti vastab kehtivate normide nõuetele.

SSEERRII JJAA  ""BBEEGGHHEELLLLII""   1133
Gaismas ķermeņi, kurus iespējams novietot tieši uz virsmas vai piekārt

Montēt var katru gaismas ķermeni atsevišķi vai arī, saslēgt tos nepārtrauktā virknē

MMoonnttēēššaannaa  ppiiee  ggrriieessttiieemm  vvaaii  ppiieekkaarrēē  ((sskkaatt.. 11.. zzīīmm..))  1133--001133,, --004433
Viena vai divu avotu gaismas ķermeņus pie griestiem piestiprina ar divu atve-
ru nr. 1 palīdzību, vairākavotu gaismas ķermeņus – ar četru atveru nr. 2 palīd-
zību. Montēšanai piekarē paredzētas četras atveres nr. 3. Kabeļa ieeja gaismas
ķermenī: divas atveres nr. 4 (18 mm)

MMoonnttēēššaannaa  ppiiee  ggrriieessttiieemm  vviirrkknnēē  ((sskkaatt.. 22.. zz īīmm.. ,, 33.. zzīīmm..))  1133--002233,, --005533,,
--000000
Vispirms piestiprināt pirmo gaismas ķermeni ar atveru nr. 1 palīdzību – pies-
tiprināt otro gaismas ķermeni un cieši savienot ar pirmo, pievelkot savienoju-
mus ar skrūvju M5 palīdzību – šīs darbības atkārtot – izlīdzināt savienoto ga-
ismas ķermeņu virkni – pievilkt līdz galam visas nostiprinošās skrūves –
savstarpēji savienot kontaktligzdas un nepieciešamā garuma vadus.

MMoonnttēēššaannaa  vviirrkknnēē  ppiieekkaarrēēss  ((sskkaatt.. 22..,, 33..,, 55.. zzīīmm..))  1133--002233,, --003333,, --005533,, --
006633,, --000000
pēc kārtas pirmajam gaismas ķermenim pieskrūvēt divus pakaramos – pirmo
pakaramo atverēm nr. 2 – otro pakaramo atverēm nr. 3 – piestiprināt gaismas
ķermeni pie griestiem – otrajam gaismas ķermenim pieskrūvēt tikai vienu pa-
karamo – otrā gaismas ķermeņa pakaramo piestiprināt pie griestiem – otro
gaismas ķermeni ar pakaramā palīdzību savienot ar pirmo gaismas ķermeni un
pievilkt savienojumus ar skrūvēm M5 – šīs darbības atkārtot visai rindai –
pēdejam gaismas ķermenim pakaramo pieskrūvēt atverēm nr. 2 – savstarpēji
savienot kontaktligzdas un nepieciešamā garuma vadus.

RReežžggīīššaa  aattvvēērrššaannaa  ggaaiissmmaass  aavvoottaa  iinnssttaallēēššaannaaii
Režgīti iespējams pavilkt par aptuveni 40 mm (skat. 4. zīm.). Ja režgītis ir pu-
lēts vai matēts, manipulācijas ar to ieteicams veikt cimdos.

• Nominalioji įtampa: 230 V, 50 Hz
• Šviesos šaltinis: vamzdinė liuminescencinė lempa T5 G5
• Apsaugos laipsnis: IP 20
• Apsaugos nuo elektros smūgio klasė: I
• Tinka montuoti ant normaliomis aplinkybėmis degaus pagrindo -F:

taip.
• Apšvietimas:tiesioginis: 13-013/, 13-023/, 13-043/, 13-053/;Tiesiogi-

nis/netiesioginis: 13-033/, 13-063
• Šviestuvas atitinka galiojančių normų reikalavimus.

MMeennnnyyee zzeettrree  ééss  aakkaasszzttóórraa  vvaallóó  sszzeerreellééss  ((  lláássdd  aazz  11  áábbrráátt))  1133--001133,, --004433,,
Az egy- vagy kétforrásos világító eszközöket mennyezetre két 1 sz., a többforrásosa-
kat négy 2 sz.nyílás segítségével rögzítik fel.Az akasztóra való felszereléshez négy 3 sz.
nyílás szolgál.A világító kábelbemenete: két 4 sz.nyilás (18 mm)

MMeennnnyyee zzeettii  ssáávvooss  ffeellsszzeerreellééss  ((lláássdd  aa  22..,,33..sszz..áábbrráátt))  1133--002233,,--005533,, --000000  
az első világító eszközt az 1 nyílás segítségével rögzítik fel - felrögzítik a második vilá-
gító eszközt és erősen kötik össze az elsővel a kapcsok első meghúzásával az M5 csa-
varokkal - az eljárás megismétlődik - a világító eszközök sávja kiegyenlítődik - minden
rögzítő csavart meghúznak - a kapcsolótáblákat kellő hosszúságú vezetőkkel kötik
össze.

SS áá vvooss  sszzeerreellééss  aazz  aakkaasszzttóókkoonn((lláássdd  22..,, 33..,, 55..áábbrráátt))  1133--002233,, --003333,, --005533,, --006633,, --
000000
a sorban lévő első világító eszközhöz két akasztót csavarnak fel - az első akasztót 2
sz. nyilásokon át - a második akasztót 3 sz.nyílásokon át - a világító eszközt mennye-
zetre rögzítik fel - a második világító eszközhöz csak egy akasztót csavarnak fel - a
második világító eszköz akasztóját a mennyezethez rögzítik - a második világító esz-
közt az elsővel akasztóval kötik össze és az M5 csavarokkal a kapcsokat meghúzzák -
az eljárás megismétlődik az egész soron - az utolsó világító eszközhöz az akasztót
2.sz. nyílásokon át csavarják fel - a kapcsolótáblákat kellő hosszúságú vezetőkkel kötik
össze.

AA  rrááccss  lleeeemmeellééssee  aa  fféénnyyffoorrrrááss  sszzeerreellééssee  vvééggeetttt  ((lláássdd  aa  44.. áábbrráátt))
A rács kb.40 mm-rrel emelhető fel.Amennyiben a rács lakkozott vagy mattszínű, ke-
zeléskor ajánlatos kesztyűt használni.

MMŰŰSSZZAAKKII  AADDAATTOOKK

• Névleges feszültség: 230 V, 50 Hz
• Fényforrás:T5 G5 lineáris fénycső
• Fedés:IP 20
• El.balasetvédelmi osztály:I
• A normálisan gyulékony alapra - F-re való közvetlen szerelésre al-

kalmas: igen 
• Direct: 13-013/, 13-023/, 13-043/, 13-053/; Direct/Indirect: 13-033/,

13-063/
• A világító eszköz az érvényes szabályoknak megfelel.

• Nominālais spriegums: 230 V, 50 Hz
• Gaismas avots: lineārā fluorescences spuldze T5 G5
• Segums: IP 20
• Elektriskās caursišanas aizsardzības klase: I
• Montāžu iespējams veikt tieši uz normāli nedegošas virsmas – F: jā
• Direct: 13-013/, 13-023/, 13-043/, 13-053/; Direct/Indirect: 13-033/,

13-063/
• Gaismas ķermenis atbilst spēkā esošo normu prasībām

TTEEHHNNIISSKKIIEE  DDAATT II

MMoonnttaavviimmaass  pprriiee  lluubbųų  iirr  ppaakkaabbiinnaanntt  ((žžrr.. pp aavv..11))  1133--001133,, --004433
Vienos arba dviejų lempų šviestuvus pritvirtiname prie lubų dviejų montavi-
mo angų Nr. 1. pagalba, daugialempius keturių montavimo angų Nr. 2. pagalba.
Montavimui pakabinat reikia keturių montavimo angų Nr. 3. Kabelio įvedimui
į šviestuvą – dviejų montavimo angų Nr. 4 (18 mm) 

MMoonnttaavviimmaass  aanntt  lluubbųų  įį  nnuuoosseekklliiąą  eeiillęę  ((žžrr.. pp aavv.. 22,, pp aavv.. 33))  1133--002233,, --005533,,
--000000
montavimo angos Nr. 1. pagalba pritvirtiname pirmą šviestuvą - pritvirtiname
antrą šviestuvą ir tvirtai sujungiame su pirmuoju priverždami jungtis varžtais
M5 – kartojame tą patį – išlyginame sujungtą eilę – priveržiame visus tvirti-
nančius varžtus – prijungiame montažinę dėžutę su reikiamo ilgio laidais.

MMoonnttaavviimmaass  ppaakkaabbiinnaanntt  nnuuoosseekklliiaa  eeiillee  ((žžrr.. pp aavv..22,, 33,, 55))  1133--002233,, --003333,,
--005533,, --006633,, --000000
prie pirmojo šviestuvo iš eilės pritvirtiname varžtais du laikiklius – pirmąjį la-
ikiklį pritvirtiname montavimo anga Nr.2 – antrąjį laikiklį montavimo anga
Nr.3 – šviestuvą pritvirtiname prie lubų – prie antrojo šviestuvo pritvirtina-
me tiktai vieną laikiklį – antrojo šviestuvo laikiklį pritvirtiname prie lubų –
Antrąjį šviestuvą laikikliu sujungiame su pirmuoju ir jungtis suveržiame varž-
tais M5 – kartojame tą patį su visa eile – prie paskutiniojo šviestuvo laikiklis
pritvirtinamas montavimo anga Nr.2 - prijungiame montažinę dėžutę su rei-
kiamo ilgio laidais.

EEkkrraannaavviimmoo  ggrrootteelliiųų  ppaakkėėlliimmaass  nnoorriinntt  iinnssttaalliiuuoottii  ššvviieessooss  ššaallttiinnįį  ((žžrr..
pp aavv.. 44))
Groteles galima pakelti maždaug 40 mm. Jeigu grotelės glazūruotos arba ma-
tinės, rekomenduojame manipuliuoti jomis užsimovus pirštines.

➀ ➁ ➂ ➃ ➄

CCZZ
- Zařízení byste neměli vyhodit do domovního

odpadu. Měli byste jej dát do tříděného odpadu,
abyste zabránili škodám na životním prostředí. 
Vzhledem ke směrnici 2002/96 a současným národním
zákonům ohledně likvidace výrobku na konci jejich život-
nosti by nedodržení tohoto pokynu mohlo být dle zákona
trestné.
Informujte se, prosim, o lokálním sběrném středisku elek-
trických a elektronických výrobků.

EESSTT
- Ärge visake seadet kodus olevasse prügikasti.

Andke see sorteeritavatesse prügihoidlatesse.
Hoiate sellega ära keskkonna reostamist.
Seoses 2002/96 aasta määrusega ja käesolevate
seadustega, nende kasutusaja lõppemise ja toodete
likvideerimisega, võib seaduste mittetäitmine olla karistatav.
Laske end palun  teavitada kohalike elektri- ja elektroonika
korjanduspunktides.

LLTT
- Ierīci nav ieteicams izmest mājsaimniecības

atkritumos. To būtu jāizmet atkritumos, kas
paredzēti izejvielu otrreizējai pārstrādei, lai
izvairītos no kaitējuma nodarīšanas apkārtējai
videi.
Direktīvas nr. 2002/96 un spēkā esošo nacionālo likumu
par produkta likvidēšanu to darba mūža beigās 
neievērošana saskaņā ar likumu var būt sodāma.
Noskaidrojiet, lūdzu, vietējo elektrisko un elektronisko
ierīču savākšanas vietu.

LLVV
- Jums nereikėtų prietaiso išmesti su buiti-

nėmis atliekomis. Norint išvengti žalos gam-
tinei aplinkai, jį reikia perduoti į išrūšiuotų
atliekų surinkimų punktą.
Atsižvelgiant į direktyvą 2002/96 ir šiuo metu galio-
jančius nacionalinius įstatymus, liečiančius tarnavimo
laiką baigusių pramoninių gaminių likvidavimą, šio
nurodymo nesilaikymas galėtų sukelti baudžiamąsias
pasekmes.
Prašome susižinoti kur randasi vietinis senų elektrinių
ir elektroninių prietaisų surinkimo punktą.



SSEERRIIEE  1133  BBEEGGHHEELLLLII
Svítidla přisazená a závěsná

Montáž samostatná nebo propojovací do souvislých pásů

SS KK SSEERRIIAA  1133  BBEEGGHHEELLLLII
Oprawy naścienne i wiszące

Montaż samodzielny albo w ciągłych liniach świetlnych

PP LL

MMOONNTTAAŻŻ

DDAANNEE  TTEECCHHNNIICCZZNNEE

• Przed przyłączeniem oprawy do sieci należy sprawdzić, czy sieć
spełnia parametry podane na tabliczce znamionowej oprawy.

• W celu wymiany świetlówek, baterii lub naprawy należy skontak-
tować się z autoryzowanym ośrodkiem serwisowym i domagać się
stosowania oryginalnych części zamiennych. Niespełnienie tych za-
leceń może doprowadzić do obniżenia bezpieczeństwa oprawy lub
do utraty gwarancji.

• Niniejszą oprawę można stosować wyłącznie do celów, dla któ-
rych została wyprodukowana.
Każde inne zastosowanie może być uznane za niewłaściwe a tym
także za niebezpieczne. Producent nie ponosi odpowiedzialności
za jakiekolwiek zranienia ludzi lub zwierząt, albo za szkody mająt-
kowe spowodowane niewłaściwym, błędnym albo niestosownym
użyciem.

• Przed rozpoczęciem konserwacji lub naprawy należy oprawę
odłączyć od zasilania elektrycznego.Czynność ta może być prze-
prowadzana wyłącznie przez osobę BIEGŁĄ w sensie obowiązu-
jących przepisów o kwalifikacji do takiej czynności.

• Oprawę można przyłączyć wyłącznie do takiej sieci, której insta-
lacja i zabezpieczenie odpowiada normie obowiązującej.

OOSSTTRRZZEEŻŻEENNIIAA

Wszystkie produkty firmy Beghelli -Elplast,S.A.są wytwarzane z ma-
teriałów o najwyższej jakości, które poddano dokładnym testom i na
które producent daje gwarancję niezawodności zgodną z obowiązu-
jącymi przepisami. Gwarancja niniejsza traci ważność w przypadku,
kiedy nie zostaną dotrzymane warunki   montażu zgodnie z in-
strukcją, albo w przypadku, gdy nastąpi uszkodzenie oprawy, albo jej
modyfikacja lub naprawa przez osobę nieuprawnioną.Wyroby wad-
liwe należy zwrócić do najbliższego ośrodka serwisowego firmy Beg-
helli –Elplast S.A.

GGWWAARRAANNCCJJAA

RRYYSSUUNNKKII  II  TTAABBLLIICCZZKKAA  WWYYMMIIAARRÓÓWW  TTYYPPÓÓWW  OOPPRRAAWW
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SSEERRII JJAA  1133  BBEEGGHHEELLLLII
Viseče ali stropne svetilke

Posamična ali vrstna - linijska namestitev

SS LL

MMOONNTTAAŽŽAA

SSEERRIIEE  1133  BBEEGGHHEELLLLII
Corpuri de iluminat suspendate §i aparente

Montaj individual sau interconectat în benzi continue

RROO

PPRROOCCEEDDEEUU  DDEE  MMOONNTTAARREE

CARACTERISTICI TEHNICE

• Înainte de a conecta corpul de iluminat la re\ea electric[ controla\i dac[
parametrii re\elei electrice concord[ cu valorile specificate pe placa cor-
pului de iluminat. 

• Pentru schimbarea l[mpilor fluorescente, bateriilor sau pentru repara\ii
lua\i contact cu Centrul de Serviciu Autorizat al Furnizorului §i solicita\i
utilizarea de piese de schimb originale. Nerespectarea acestor instruc\iuni
poate cauza reducerea siguran\ei de exploatare a corpului de iluminat sau
pierderea garan\iei. 

• Acest corp de iluminat poate fi folosit doar în scopul pentru care a fost
proiectat. Orice alt[ întrebuin\are diferit[ va fi considerat[ nepotrivit[ §i
deci periculoas[. Produc[torul nu-§i asum[ responsabilitatea pentru nici un
rezultat nepl[cut cauzat persoanelor, animalelor sau proprietarilor, în ur-
ma folosirii necuvenite, incorecte sau neadecvate a produsului.

• Înainte de orice interven\ie asupra corpului de iluminat sau înainte de efec-
tuare a între\inerii §i a serviciului lui, acesta trebuie deconectat de la sur-
sa de energie. Activitatea aceasta poate s[ fie efectuat[ doar de c[tre per-
soan[ COMPETENT{ în sensul anun\urilor asupra capacit[\ilor de
activitate în vigoare.

• Corpul de iluminat nu poate fi conectat decît la re\ea electric[ ale c[rei in-
stala\ie §i protec\ie corespund standardelor în vigoare. 

ATEN|IE

Toate produsele societ[\ii Beghelli-Elplast, a.s. sînt fabricate din ma-
teriale de cea mai înalt[ calitate, testate în concordan\[ cu reguli
stricte iar produc[torul garanteaz[ buna lor func\ionare în conformi-
tate cu regulamente legislative existente. Aceast[ garan\ie devine ne-
operant[ în cazul nerespect[rii instruc\iunilor de montaj sau în cazul
defect[rii corpului de iluminat în urma repara\iilor sau modific[rilor
efectuate de persoane neautorizate. Produsele defecte trebuie s[ fie
înapoiate la cel mai apropiat Centrul de Serviciu Autorizat al Furni-
zorului Beghelli-Elplast, a.s.

GARAN|IE

• Nazivna napetost: 230 V, 50 Hz
• Svetlobni vir: linearna fluorescenčna sijalka T5 G5
• Zaščitna stopnja IP 20
• Razred zaščite pred električnim udarom: I
• Primerna za namestitev neposredno na gorljivo podlago -F: da
• Neposredno: 13-013/, 13-023/, 13-043/, 13-053/;

Neposredno/Posredno: 13-033/, 13-063/
• Izdelana je skladno z vsemi veljavnimi standardi.

TTEEHHNNIIČČNNII  PPAARRAAMMEETTRRII

• Pred priklopom svetilke preverite ustreznost električnega omrežja
s podatki, ki so navedeni na svetilki.

• Pri zamenjavi fluorescenčnih sijalk, baterij ali popravilu se prosimo
obrnite na pooblaščeni servisni center. Pri zamenjavi ali popravilu
uporabljajte le originalne nadomestne dele. Uporaba neoriginalnih
nadomestnih delov lahko vpliva na varnost svetilke, hkrati pa lahko
uporabnik izgubi pravico do garancije.

• Svetilka je namenjena izključno uporabi za katero je bila narejena.
Uporaba v druge namene je neprimerna in nevarna. Proizvajalec ne
odgovarja za morebitne poškodbe ljudi, živali ali lastnine, ki bi na-
stala pri nepravilni uporabi.

• Pred vzdrževalnimi deli ali popravili vedno izklopite električno na-
pajanje svetilke. Servisna dela in popravila električnih svetilk lahko
opravlja le pooblaščena strokovna oseba, seznanjena s pristojnimi
predpisi.

• Svetilka mora biti priklopjena le v pravilno varovano in standardizi-
rano električno omrežje.

OOPPOOZZOORRIILLOO

Vsi izdelki Beghelli – Elplast so narejeni iz visoko kvalitetnih materia-
lov, katerih ustreznost je preizkušena v skladu s predpisi. Proizvajalec
zagotavlja njihovo delovanje v skladu z veljavnimi standardi. Garancija
ne velja v primeru neupoštevanja namestitvenih navodil ali v primeru
poškodovanja svetilke ali popravil ali sprememb, ki jih je izvedla ne-
pooblaščena oseba. Neustrezne izdelke vrnite najbližjemu pooblašče-
nemu servisnemu centru Beghelli – Elplast.

GGAARRAANNCCII JJAA

êàëìçäà à íÄÅãàñÄ êÄáåÖêéÇ éíÑÖãúçõï íàèéÇ ëÇÖíàãúçàäéÇ SSLLIIKKEE  IINN  TTAABBEELLAA  DDIIMMEENNZZIIJJ  IINN  TT IIPPOOVV  SSVVEETTIILLKK FIGURI ±I TABEL{ DE DIMENSIUNI ALE DIRERITELOR TIPURI DE CORPURI DE ILUMINAT

SS tt rrooppnnaa  mmoonnttaažžaa  iinn  mmoonnttaažžaa  nnaa  oobbeessoo  ((gglleejj  sslliikkoo  11))  1133--001133,, --004433
Svetilke z enim ali več priključki pritrdite na strop skozi dve luknji št. 1, sve-
tilke z večimi priključki skozi štiri luknje št. 2. Za montažo na obeso služijo
štiri luknje št. 3. Luknja za napeljavo kabla: dve luknji št. 4 (18 mm)

MMoonnttaažžaa  nnaa  ssttrroopp  --  lliinniijjsskkaa  nnaammeessttiitteevv  ((gglleejj  sslliikkoo  22,, sslliikkaa  33))  1133--002233,,
--005533,, --000000  
prvo svetilko namestite s pomočjo lukenj št. 1 in nato pritrdite drugo svetil-
ko, ki jo povežite s prvo svetilko in trdno privijte z vijaki M5 - tako nadaljuj-
te do konca - linijske svetilke je potrebno uravnovesiti - vse pritrdilne vijake
privijte do konca - ter povežite sklop z objemko in povezovalnimi kabli
ustrezne dolžine.

MMoonnttaažžaa  nnaa  oobbeessee  --  lliinniijjsskkaa  nnaammeessttiitteevv  ((gglleejj  sslliikkoo  22,, 33,, 55))  1133--002233,, --
003333,, --005533,, --006633,, --000000
na prvo zapovrstno svetilko privijte dve obesi - prvo obeso skozi luknje št. 2
- drugo obeso skozi luknje št. 3 - svetilko pritrdite na strop - na drugo sve-
tilko pritrdite le eno obeso - obeso druge svetilke pritrdite na strop - drugo
svetilko povežite z obeso s prvo in privijte veznico z vijaki M5 - tako nadal-
jujte do konca po celi liniji - na zadnjo svetilko pritrdite obeso skozi luknje
št. 2 - ter povežite sklop z objemko in povezovalnimi kabli ustrezne dolžine.

SSnneemmiittee  mmrreežžiiccoo  iinn  nnaammeessttiittee  ssvveettlloobbnnii  vviirr  ((gglleejj  sslliikkoo  44))
Mrežico lahko izvlečete za približno 40 mm. Priporočilo: Pri montaži ali de-
montaži mrežice uporabljajte rokavice.

MMoonnttaażż  ww  ssuuffiicciiee  ii  ddoo  zzaawwiieesszzeenniiaa  ((rryyss..11))  1133--001133,, --004433
oprawy z jednym lub dwoma źródłami światła przymocować do sufitu za po-
mocą dwóch otworów nr.1, oprawy z większł liczbą źródeł światła za po-
mocą czterech otworów nr.2. Dla montażu do zawieszenia służą cztery ot-
wory nr. 3.Wejście kabla do oprawy: dwa otwory nr.4 (18 mm)

MMoonnttaażż  ww  ssuuffiicciiee  ww  lliinniiaacchh  ((rryyss..22,, rryyss..33))  1133--002233,, --005533,, --000000  
przymocować pierwszą oprawę za pomocą otworów nr.1 – przymocować
drugą oprawę i przyciągnąć mocno do pierwszej przez przyciągnięcie złąc-
zek śrubami M5 – powtórzyć postępowanie – połączona linia opraw wy-
równa się – dociągnąć wszystkie śruby mocujące – podłączyć listwy zacis-
kowe przewodami potrzebnej długości.

MMoonnttaażż  ddoo  zzaawwiieesszzeenniiaa  ww  lliinniiaacchh  ((rryyss..22,, 33,, 55))  1133--002233,, --003333,, --005533,, --
006633,, --000000
do pierwszej oprawy w szeregu przykręcić dwa zawieszenia – pierwsze za-
wieszenie otworami nr.2 – drugie zawieszenie otworami nr.3 – oprawę się
przymocuje do sufitu – do drugiej oprawy się przykręci tylko jedno zawies-
zenie – zawieszenie drugiej oprawy przymocować do sufitu - drugą oprawę
połączyć przez zawieszenie z pierwszą i przyciągnąć złączki śrubami M5 –
powtórzyć postępowanie w całym szeregu – do ostatniej oprawy przykręcić
zawieszenie otworami nr.2 – podłączyć listwy zaciskowe przewodami potr-
zebnej długości.

UUcchhyyllaanniiee  rraassttrraa  ww  cceelluu  zzaaiinnssttaalloowwaanniiaa  źźrróóddłłaa  śśwwiiaattłłaa  ((rryyss..44))
Raster można wysunąć o około 40 mm. W przypadku polerowanego albo
matowego rastra zaleca się skorzystanie z rękawic.

• Napięcie znamionowe: 230 V, 50 Hz
• Źródło światła: świetlówka liniowa T5 G5
• Stopień ochrony:IP 20
• Klasa ochrony przed porażeniem elektrycznym:I
• Przystosowana do bezpośredniego montażu na zwykłym podłożu palnym

-F:tak
• Direct: 13-013/, 13-023/, 13-043/, 13-053/; Direct/Indirect: 13-033/, 13-

063/
• Oprawa spełnia wymagania obowiązujących norm.

• Tensiune nominal[: 230 V, 50 Hz
• Sursa luminoas[: lampa tubular[ fluorescent[ linear[ T5 G5
• Grad de protec\ie : IP 20
• Clasa de protec\ie electric[: I
• Posibilitate de montare direct[ pe suport normal inflamabil - F : da
• Direct: 13-013/, 13-023/, 13-043/, 13-053; Direct/Indirect : 13-

033/, 13-063/
• Corpul de iluminat corespunde cerin\elor standardelor în vigoare. 

ÇçàåÄçàÖ
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• èÂÂ‰ ÔÓ‰ÍÎ˛˜ÂÌËÂÏ Ò‚ÂÚËÎ¸ÌËÍ‡ Í ˝ÎÂÍÚË˜ÂÒÍÓÈ ÒÂÚË, Û·Â‰ËÚÂÒ¸,
˜ÚÓ ˝ÎÂÍÚË˜ÂÒÍ‡fl ÒÂÚ¸ ÓÚ‚Â˜‡ÂÚ ‰‡ÌÌ˚Ï ÛÍ‡Á‡ÌÌ˚Ï Ì‡ ÎÂÈ·ÎÂ
Ò‚ÂÚËÎ¸ÌËÍ‡.

• ÑÎfl Á‡ÏÂÌ˚ Î˛ÏËÌËÒˆÂÌÚÌ˚ı Î‡ÏÔ, ·‡Ú‡ÂÈ ËÎË ‚ ÒÎÛ˜‡Â Ëı ÂÏÓÌÚ‡,
ÊÂÎ‡ÚÂÎ¸ÌÓ Ì‡ÔflÏÛ˛ Ó·‡ÚËÚ¸Òfl ‚ ëÂ‚ËÒÌ˚È ñÂÌÚ ÔÓ
é·ÒÎÛÊË‚‡ÌË˛ äÎËÂÌÚÓ‚ Ë Á‡ÔÓÒËÚ¸ ‡ÛÚÂÌÚË˜Ì˚Â Á‡Ô‡ÒÌ˚Â ‰ÂÚ‡ÎË.
çÂÒÓ·Î˛‰ÂÌËÂ ‰‡ÌÌ˚ı Ô‡‚ËÎ ÏÓÊÂÚ ÒÍ‡Á‡Ú¸Òfl ÔË‚ÂÒÚË Í ÒÌËÊÂÌË˛
·ÂÁÓÔ‡ÒÌÓÒÚË Ò‚ÂÚËÎ¸ÌËÍ‡ ËÎË ÔÓÚÂÂ „‡‡ÌÚËË.

• Ñ‡ÌÌ˚È Ò‚ÂÚËÎ¸ÌËÍ ÏÓÊÂÚ ·˚Ú¸ ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡Ì ÚÓÎ¸ÍÓ ‚ ÚÂı ˆÂÎflı, ‰Îfl
ÍÓÚÓ˚ı ÓÌ ·˚Î ÔÓËÁ‚Â‰ÂÌ. ã˛·ÓÂ ‰Û„ÓÂ ÔËÏÂÌÂÌËÂ Ò˜ËÚ‡ÂÚÒfl ÌÂÛ-
ÏÂÒÚÌ˚Ï Ë ÏÓÊÂÚ ·˚Ú¸ ÌÂ·ÂÁÓÔ‡ÒÌÓ. èÓËÁ‚Ó‰ËÚÂÎ¸ ÌÂ ÌÂÒÂÚ
ÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ÂÌÌÓÒÚË Á‡ Î˛·˚Â Û‚Â˜¸fl, ÔË˜ËÌÂÌÌ˚Â Î˛‰flÏ ËÎË ÊË‚ÓÚÌ˚Ï,
ËÎË(ÊÂ) Ï‡ÚÂË‡Î¸Ì˚Â Û·˚ÚÍË ‚ ÂÁÛÎ¸Ú‡ÚÂ ÌÂÔ‡‚ËÎ¸ÌÓ„Ó,
Ó¯Ë·Ó˜ÌÓ„Ó ËÎË ÌÂÒÓÓÚ‚ÂÚÒ‚Û˛˘Â„Ó Ó·‡˘ÂÌËfl cÓ Ò‚ÂÚËÎ¸ÌËÍÓÏ.

• èÂÂ‰ Î˛·˚Ï ‚ÓÁ‰ÂÈÒÚ‚ËÂÏ Ì‡ Ò‚ÂÚËÎ¸ÌËÍ ËÎË ÔÂÂ‰ ‚˚ÔÓÎÌÂÌËÂÏ
ÂÏÓÌÚÌ˚ı Ë ÒÂ‚ËÒÌ˚ı ‡·ÓÚ ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓ ÓÚÍÎ˛˜ËÚ¸ Ò‚ÂÚËÎ¸ÌËÍ ÓÚ
ÒÂÚË. ùÚÛ ‰ÂflÚÂÎ¸ÌÓÒÚ¸ ÏÓÊÂÚ ÔÓËÁ‚Ó‰ËÚ¸ ÚÓÎ¸ÍÓ ÎËˆÓ Ó‚ÒÓÂÌÌÓÂ ÔÓ
‰ÂÈÒÚ‚Û˛˘ËÏ ÔÓÎÓÊÂÌËflÏ, Í‡Ò‡˛˘ËÏÒfl ÒÔÓÒÓ·ÌÓÒÚË Í
‰ÂflÚÂÎ¸ÌÓÒÚflÏ.

• ë‚ÂÚËÎ¸ÌËÍ ÏÓÊÌÓ ÔËÒÓÂ‰ËÌËÚ¸ ÚÓÎ¸ÍÓ Í ˝ÎÂÍÚË˜ÂÒÍÓÈ ÒÂÚË,
˝ÎÂÍÚÓÔÓ‚Ó‰Í‡ Ë Á‡˘ËÚ‡ ÍÓÚÓÓÈ ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ÛÂÚ ‰ÂÈÒÚ‚Û˛˘ËÏ
ÌÓÏ‡ÚË‚‡Ï.

OOBBRRÁÁZZKKYY  AA  RROOZZMMĚĚRROOVVÁÁ  TTAA BBUULLKKAA  TTYYPPŮŮ  SSVVÍÍTTIIDDEELL

ÇÒfl ÔÓ‰ÛÍˆËfl ÍÓÏÔ‡ÌËË “BEGHELLI-ELPLAST” ËÁ„ÓÚÓ‚ÎÂÌ‡ ËÁ
‚˚ÒÓÍÓÍ‡˜ÂÒÚ‚ÂÌÌ˚ı Ï‡ÚÂË‡ÎÓ‚, ÍÓÚÓ˚Â ÔÓ¯ÎË ÔÓ‚ÂÍÛ Í‡˜ÂÒÚ‚‡.
îËÏ‡-ÔÓËÁ‚Ó‰ËÚÂÎ¸ „‡‡ÌÚËÛÂÚ Í‡˜ÂÒÚ‚Ó ‰‡ÌÌÓÈ ÔÓ‰ÛÍˆËË Ë ÔÓÎÌÓÂ
ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ËÂ ÒÚ‡Ì‰‡Ú‡Ï Í‡˜ÂÒÚ‚‡. Ñ‡ÌÌ‡fl „‡‡ÌÚËfl ÌÂ
‡ÒÔÓÒÚ‡ÌflÂÚÒfl Ì‡ ÚÂ ÒÎÛ˜‡Ë, ÍÓ„‰‡ ÌÂ ÒÓ·Î˛‰‡˛ÚÒfl ËÌÒÚÛÍˆËË ÔÓ
˝ÍÒÔÎÛ‡Ú‡ˆËË Ò‚ÂÚËÎ¸ÌËÍ‡ ËÎË ‚ ÒÎÛ˜‡flı ÔÓ‚ÂÊ‰ÂÌËfl, ÏÓ‰ËÙËÍ‡ˆËË ËÎË
ÂÏÓÌÚ‡ Ò‚ÂÚËÎ¸ÌËÍ‡, ÍÓÚÓ˚Â ·˚ÎË ÔÓËÁ‚Â‰ÂÌ˚ ÌÂ ÒÔÂˆË‡ÎËÒÚÓÏ.
Å‡ÍÓ‚‡ÌÌÛ˛ ÔÓ‰ÛÍˆË˛ ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓ ‚ÓÁ‚‡˘‡Ú¸ ‚ ·ÎËÊ‡È¯ËÈ
ëÂ‚ËÒÌ˚È ñÂÌÚ ÍÓÏÔ‡ÌËË “BEGHELLI-ELPLAST”. 

MMoonnttaajj  ppee  ppllaaffoonn  §§ii  llaa  ssuussppeennssiiuunnee  ((vveezzii  ffiigg..  11))  1133--001133,,  --004433
Corpuri de iluminat cu o singur[ surs[ sau cu dou[ surse se fixeaz[ pe pla-
fon cu ajutorul a dou[ g[uri nr. 1, corpuri de iluminat cu mai multe surse se
fixeaz[ pe plafon cu ajutorul a patru g[uri nr. 2. Pentru montaj la suspensiu-
ne sînt folosite patru g[uri nr. 3. Intrare de cablu în corpul de iluminat : dou[
g[uri nr. 4 (18 mm). 

MMoonnttaajj  ppee  ppllaaffoonn  îînn  bbeennzzii  ((vveezzii  ffiigg..  22,,  ffiigg..  33))  1133--002233,,  --005533,,  --000000
fixa\i primul corp de iluminat cu ajutorul g[urilor nr. 1 - fixa\i al doilea corp
de iluminat §i lega\i-l fix cu cel primul strîngînd acuplaje cu §uruburi M5 - re-
peta\i procedeul - îndrepta\i o band[ legat[ a corpurilor de iluminat - strîn-
ge\i toate §uruburile de fixare - interconecta\i placa cu borne prin conduc-
toare de lungime necesar[.

MMoonnttaajj  llaa  ssuussppeennssiiuunnii  îînn  bbeennzzii  ((vveezzii  ffiigg..  22,,  33,,  55))  1133--002233,,  --003333,,  --005533,,  --006633,,  --000000
fixa\i dou[ suspensiuni cu §uruburi la primul corp de iluminat din rînd - pri-
ma suspensiune prin g[uri nr. 2 - a doua suspensiune prin g[uri nr. 3 - fixa\i
corpul de iluminat pe plafon - nu fixa\i decît o suspensiune cu §uruburi la cor-
pul al doilea de iluminat - fixa\i suspensiunea celui de al doilea corp de ilu-
minat pe plafon - lega\i al doilea corp de iluminat cu cel primul prin suspen-
siune §i strînge\i acuplaje cu §uruburi M5 - repeta\i procedeul pentru toat[
banda - fixa\i suspensiune cu §uruburi la ultimul corp de iluminat prin g[uri
nr. 2 - interconecta\i placa cu borne prin conductoare de lungime necesar[.

PPoossiibbiilliittaattee  ddee  rriiddiiccaarree  aa  ggrriilleeii  ppeennttrruu  iinnssttaallaarreeaa  ssuurrsseeii  lluummiinnooaassee  ((vveezzii  ffiigg..  44))
Grila se poate ridica cca 40 mm. Pentru aceast[ opera\iune se recomand[ fo-
losirea m[nu§ilor oferite dac[ grila e lustruit[ sau m[tuit[.

åÓÌÚ‡Ê Í ÔÓÚÓÎÍÛ Ë Í ÔÓ‰‚ÂÒÛ (ÒÏ. ËÒ.1) 13-013, -043
é‰ÌÓ- Ë ‰‚ÛıÎ‡ÏÔÓ‚˚Â Ò‚ÂÚËÎ¸ÌËÍË ÛÍÂÔËÚ¸ Í ÔÓÚÓÎÍÛ Ò ÔÓÏÓ˘¸˛ ‰‚Ûı
ÓÚ‚ÂÒÚËÈ ‹1, ÏÌÓ„ÓÎ‡ÏÔÓ‚˚Â Ò‚ÂÚËÎ¸ÌËÍË Ò ÔÓÏÓ˘¸˛ ˜ÂÚ˚Âı
ÓÚ‚ÂÒÚËÈ (2. ÑÎfl ÏÓÌÚ‡Ê‡ Í ÔÓ‰‚ÂÒÛ ÒÎÛÊ‡Ú ˜ÂÚ˚Â ÓÚ‚ÂÒÚËfl (3.
ä‡·ÂÎ¸Ì˚È ‚‚Ó‰ ‚ Ò‚ÂÚËÎ¸ÌËÍ: ‰‚Â ÓÚ‚ÂÒÚËfl (4 (18 ÏÏ).
åÓÌÚ‡Ê Í ÔÓÚÓÎÍÛ Ë ‚ ÎËÌËË (ÒÏ. ËÒ.2, ËÒ.3) 13-023, -053, -000 
Ò ÔÓÏÓ˘¸˛ ÓÚ‚ÂÒÚËÈ ‹1 ÛÍÂÔËÚ¸ ÔÂ‚˚È Ò‚ÂÚËÎ¸ÌËÍ – ÛÍÂÔËÚ¸ ‚ÚÓÓÈ
Ò‚ÂÚËÎ¸ÌËÍ Ë ÔÓ˜ÌÓ ÔËÒÓÂ‰ËÌËÚ¸ Í ÔÂ‚ÓÏÛ Ò‚ÂÚËÎ¸ÌËÍÛ ÔËÚflÊÍÓÈ
ÒÓÂ‰ËÌËÚÂÎÂÈ, ÔËÚflÊÍ‡ ÔÓËÁ‚Ó‰ËÚÒfl Ò ÔÓÏÓ˘¸˛ ‚ËÌÚÓ‚ å5 – ÔÓˆÂÒÒ
ÔÓ‚ÚÓËÚ¸ – ÒÓÂ‰ËÌÂÌÌ˚È ÔÓflÒ Ò‚ÂÚËÎ¸ÌËÍÓ‚ ‚˚‡‚ÌËÚ¸ – ÔÓ‰‚ËÌ˜ËÚ¸
‚ÒÂ ÍÂÔÂÊÌ˚Â ‚ËÌÚ˚ – Ò ÔÓÏÓ˘¸˛ ÔÓ‚Ó‰Ó‚ ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚Û˛˘ÂÈ ‰ÎËÌ˚
ÔËÒÓÂ‰ËÌËÚ¸ ÍÎÂÏÏÌÛ˛ ÍÓÓ·ÍÛ.
åÓÌÚ‡Ê Í ÔÓ‰‚ÂÒ‡Ï Ë ‚ ÎËÌËË (ÒÏ. ËÒ.2, 3, 5) 13-023, -033, -053, -063, -
000
Í ÔÂ‚ÓÏÛ Ò‚ÂÚËÎ¸ÌËÍÛ ‚ fl‰Û ÔË‚ËÌ˜ËÚ¸ ‰‚‡ ÔÓ‰‚ÂÒ˚ - ÔÂ‚˚È ÔÓ‰‚ÂÒ Ò
ÔÓÏÓ˘¸˛ ÓÚ‚ÂÒÚËÈ (2 - ‚ÚÓÓÈ ÔÓ‰‚ÂÒ Ò ÔÓÏÓ˘¸˛ ÓÚ‚ÂÒÚËÈ (3 -
Ò‚ÂÚËÎ¸ÌËÍ ÛÍÂÔËÚ¸ Í ÔÓÚÓÎÍÛ - ÍÓ ‚ÚÓÓÏÛ Ò‚ÂÚËÎ¸ÌËÍÛ ÔË‚ËÌ˜ËÚ¸
ÚÓÎ¸ÍÓ Ó‰ËÌ ÔÓ‰‚ÂÒ - ÔÓ‰‚ÂÒ ‚ÚÓÓ„Ó Ò‚ÂÚËÎ¸ÌËÍ‡ ÛÍÂÔËÚ¸ Í ÔÓÚÓÎÍÛ -
‚ÚÓÓÈ Ò‚ÂÚËÎ¸ÌËÍ ÒÓÂ‰ËÌËÚ¸ Ò ÔÓÏÓ˘¸˛ ÔÓ‰‚ÂÒ‡ Ò ÔÂ‚˚Ï Ë ÔÓ‰‚ËÌ˜ËÚ¸
ÒÓÂ‰ËÌËÚÂÎË Ò ÔÓÏÓ˘¸˛ ‚ËÌÚÓ‚ å5 - ÔÓˆÂÒÒ ÔÓ‚ÚÓËÚ¸ ‰Îfl ˆÂÎÓ„Ó fl‰‡
- Í ÔÓÒÎÂ‰ÌÂÏÛ Ò‚ÂÚËÎ¸ÌËÍÛ ÔÓ‰‚ÂÒ ÔË‚ËÌ˜ËÚ¸ Ò ÔÓÏÓ˘¸˛ ÓÚ‚ÂÒÚËÈ (2 -
Ò ÔÓÏÓ˘¸˛ ÔÓ‚Ó‰Ó‚ ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚Û˛˘ÂÈ ‰ÎËÌ˚ ÔËÒÓÂ‰ËÌËÚ¸ ÍÎÂÏÏÌÛ˛
ÍÓÓ·ÍÛ.
éÚÍË‰˚‚‡ÌËÂ Â¯ÂÚÍË ‰Îfl ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍË ËÒÚÓ˜ÌËÍ‡ Ò‚ÂÚ‡ (ÒÏ. ËÒ.4)
êÂ¯ÂÚÍÛ ÏÓÊÌÓ Ò‰‚ËÌÛÚ¸ ÔËÏÂÌÓ Ì‡ 40 ÏÏ. Ç ÒÎÛ˜‡Â ÔÓÎËÓ‚‡ÌÌÓÈ ËÎË
Ï‡ÚÓ‚ÓÈ Î‡ÏÔ ÂÍÓÏÂÌ‰ÛÂÚÒfl ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡Ú¸ ÔÂ˜‡ÚÍË.

íÖïçàóÖëäàÖ èÄêÄåÖíêõ

• çÓÏËÌ‡Î¸ÌÓÂ Ì‡ÔflÊÂÌËÂ: 230 Ç, 50 Éˆ
• àÒÚÓ˜ÌËÍ Ò‚ÂÚ‡: ÎËÌÂ‡Ì‡fl Î˛ÏËÌËÒˆÂÌÚÌ‡fl Î‡ÏÔ‡ T5 G5
• äÎ‡ÒÒ Á‡˘ËÚ˚: IP 20
• äÎ‡ÒÒ Á‡˘ËÚ˚ ÓÚ ˝ÎÂÍÚË˜ÂÒÍÓ„Ó ‡Áfl‰‡: I
• èÂ‰Ì‡ÁÌ‡˜ÂÌ ‰Îfl ÔflÏÓ„Ó ÏÓÌÚ‡Ê‡ Ì‡ ÌÓÏ‡Î¸ÌÓ Ò„Ó‡ÂÏÛ˛

ÔÓ‚ÂıÌÓÒÚ¸ -F: ‰‡
• Direct: 13-013/, 13-023/, 13-043/, 13-053/; 

Direct/Indirect: 13-033/, 13-063/
• ë‚ÂÚËÎ¸ÌËÍ ‚˚ÔÓÎÌflÂÚ ÚÂ·Ó‚‡ÌËfl ‰ÂÈÒÚ‚Û˛˘Ëı ÌÓÏ‡ÚË‚Ó‚.

MMOONNTTÁÁŽŽ

TTEECCHHNNIICCKKÉÉ  PPAARRAAMMEETTRRYY

• Před připojením svítidla do elektrické sítě zkontrolujte, zda elek-
trická síť odpovídá údajům uvedeným na štítku svítidla.

• Pro výměnu zářivek, baterií, nebo opravy kontaktujte autorizované
centrum zákaznického servisu a trvejte na použití autentických ná-
hradních dílů. Nesplnění těchto instrukcí by mohlo vést ke snížení
bezpečnosti svítidla nebo ke ztrátě záruky.

• Toto svítidlo může být použito pouze k účelu, pro nějž bylo vyro-
beno. Jakékoliv jiné použití bude považováno za nevhodné a tím ta-
ké nebezpečné.Výrobce neponese odpovědnost za jakákoliv zra-
nění způsobená osobám či zvířatům, nebo za škody na majetku
způsobené nepatřičným, chybným či nepřiměřeným použitím.

• Před jakýmkoliv zásahem do svítidla nebo prováděním údržby a
servisu je nutno svítidlo odpojit od elektrické sítě.Tuto činnost smí
provádět pouze osoba ZNALÁ ve smyslu platných vyhlášek o způ-
sobilosti k činnostem

• Svítidlo je možné připojit pouze do elektrické sítě, jejíž instalace a
jištění odpovídá platným normám.

UUPPOOZZOORRNNĚĚNNÍÍ

ZZÁÁRRUUKKAA

Veškeré výrobky firmy Beghelli -Elplast,a.s.jsou vyráběny z materiálů
nejvyšší kvality,které byly podrobeny přísným testům a jsou výrob-
cem garantovány jako nezávadné ve smyslu stávajících legislativních
předpisů.Tato záruka pozbývá platnosti v případech kdy dojde k ne-
dodržení řádné montáže podle návodu, nebo v případě kdy dojde k
poškození svítidla, nebo k jeho modifikaci či opravě provedené neo-
právněnou osobou.Vadné výrobky je nutno vrátit k vašemu nejbliž-
šímu autorizovanému servisnímu centru firmy Beghelli -Elplast,a.s.

• Jmenovité napětí: 230 V, 50 Hz
• Světelný zdroj: lineární zářivka T5 G5
• Krytí:IP 20
• Třída ochrany před el.úrazem:I
• Vhodné pro přímou montáž na normálně zápalný podklad -F:ano
• Direct: 13-013/, 13-023/, 13-043/, 13-053/; Direct/Indirect: 13-033/,
13-063/
• Svítidlo splňuje požadavky platných norem.

MMoonnttáážž  nnaa  ssttrroopp  aa  nnaa  zzáávvěěss  ((vviizz.. oobbrr..11))  1133--001133,, --004433
Jedno nebo dvou zdrojová svítidla se ke stropu upevní pomocí dvou
otvorů č.1, vícezdrojová pomocí čtyř otvorů č.2. Pro montáž na zá-
věs slouží čtyři otvory č. 3. Kabelový vstup do svítidla: dva otvory č.4
(18 mm)

MMoonnttáážž  nnaa  ssttrroopp  ddoo  ppáássůů  ((vviizz  oobbrr..22,, oobbrr..33))  1133--002233,, --005533,, --000000  
připevní se první svítidlo pomocí otvorů č.1 - připevní se druhé sví-
tidlo
a pevně se spojí s prvním přitažením spojek šrouby M5 - postup se
opakuje - spojený pás svítidel se vyrovná - dotáhnou se všechny
upevňovací šrouby - propojí se svorkovnice vodiči potřebné délky.

MMoonnttáážž  nnaa  zzáávvěěsseecchh  ddoo  ppáássůů  ((vviizz  oobbrr..22,, 33,, 55))  1133--002233,, --003333,, --
005533,, --006633,, --000000
k prvnímu svítidlu v řadě se přišroubují dva závěsy - první závěs
otvory č.2 - druhý závěs otvory č.3 - svítidlo se připevní ke stropu -
k druhému svítidlu se přišroubuje pouze jeden závěs - závěs druhé-
ho svítidla se připevní ke stropu - druhé svítidlo se spojí závěsem s
prvním a přitáhnou se spojky šrouby M5 - postup se opakuje pro ce-
lou řadu - k poslednímu svítidlu se závěs přišroubuje otvory č.2 -
propojí se svorkovnice vodiči potřebné délky.

OOddkkllooppeenníí  mmřříížžkkyy  pprroo  iinnssttaallaaccii  ssvvěětteellnnééhhoo  zzddrroojjee  ((vviizz
oobbrr..44))
Mřížku lze vytáhnout cca o 40 mm. Je-li mřížka leštná nebo matova-
ná, doporučuje se při manipulaci použít rukavic.

Beghelli-Elplast a.s.
Poříčí 3a

603 16 Brno
Czech Republic

Tel.: +420 531 014 111
Fax: +420 531 014 210

beghelli@beghelli.cz
www.beghelli.cz

Typ*2 Zdroj *1 L,B,H [mm] L1, L3 [mm] B1 [mm] X [mm] Y [mm] Z [mm]

13-013/114 1x14W 593, 195, 60 300, 420 - 126.5 40 50

13-013/128 1x28W 1193, 195, 60 1000, 945 - 86.5 40 75

13-013/135 1x35W 1493, 195, 60 1300, 1260 - 79.5 40 75

13-013/214 2x14W 593, 266, 60 300, 420 - 126.5 41 50

13-013/228 2x28W 1193, 266, 60 1000, 945 - 86.5 41 75

13-013/235 2x35W 1493, 266, 60 1300, 1260 - 79.5 41 75

13-013/314 3x14W 593, 362, 60 500,  - 286 151.5 41 25

13-013/328 3x28W 1193, 362, 60 1000,  - 286 141.5 41 25

13-013/414 4x14W  593, 458, 60  500,  - 382 151.5 41 25

13-013/428 4x28W 1193, 458, 60 1000,  - 382 141.5 41 25

13-033/228 2x28W 1194, 266, 60 - 945 87 41 75

Typ*2 Zdroj *1 L,B,H [mm] L1, L3 [mm] B1 [mm] X [mm] Y [mm] Z [mm]

13-033/235 2x35W 1490, 266, 60 - 1260 80 41 75

13-023/114 1x14W 590, 195, 60 300 420 125 41 50

13-023/128 1x28W 1194, 195, 60 1000 945 87 41 75

13-023/135 1x35W 1490, 195, 60 1300 1260 77.5 41 75

13-023/214 2x14W 590, 266, 60 300 420 125 41 50

13-023/228 2x28W 1194, 266, 60 1000 945 87 41 75

13-023/235 2x35W 1490, 266, 60 1300 1260 77.5 41 75

13-033/114 1x14W 590, 195, 60 - 420 125 41 50

13-033/128 1x28W 1194, 195, 60 - 945 87 41 75

13-033/135 1x35W 1490, 195, 60 - 1260 77.5 41 75

13-033/214 2x14W 590, 266, 60 - 420 125 41 25

Typ*2 Zdroj *1 L,B,H [mm] L1, L3 [mm] B1 [mm] X [mm] Y [mm] Z [mm]

13-043/214 2x14W 590, 195, 60 300 420 126.5 40 50

13-043/228 2x28W 1194, 195, 60 1000 945 86.5 40 75

13-043/235 2x35W 1490, 195, 60 1300 1260 79.5 40 75

13-053/214 2x14W 590, 195, 60 300 420 125 42 50

13-053/228 2x28W 1194, 195, 60 1000 945 87 42 75

13-053/235 2x35W 1490, 195, 60 1300 1260 77.5 42 75

13-063/214 2x14W 590, 195, 60 - 420 125 42 50

13-063/228 2x28W 1194, 195, 60 - 945 87 42 75

13-063/235 2x35W 1490, 195, 60 - 1260 77.5 42 75

SSKK
- Zařízení byste neměli vyhodit do domovního

odpadu. Měli byste jej dát do tříděného odpadu,
abyste zabránili škodám na životním prostředí. 
Vzhledem ke směrnici 2002/96 a současným národním
zákonům ohledně likvidace výrobku na konci jejich život-
nosti by nedodržení tohoto pokynu mohlo být dle zákona
trestné.
Informujte se, prosim, o lokálním sběrném středisku elek-
trických a elektronických výrobků.

SSLLOO
- Naprave ne smemu odvreči kot navadni odpadek.

Biti mora predmet ločenega zbiranja v izogib one-
smaženju okolja. V skladu z Direktivo 2002/96
nacionalnih zakonov o nevrarnih odpadkih, je neupošte-
vanje zgoraf navedenega predmet pregona po Zakonu.
Prosimo, da se natačno informirate o lokalnem sistemu
ločenega zbiranja električnih in elektronskih izdelkov.
Umoljava se da se informirate s lokalnim propisima 
o odvojenomu odlaganju električnih i elektroničkih 
proizvoda.

RROO
- Nu se recomand[ aruncarea aparatului în gunoiul

comunal.
Pentru a împiedica proteja mediul înconjur[tor
aparatul ar trebui dus la locurile speciale de sor-
tare a gunoiului.
Având în vedre directiva 2002/96 fli legile na\ionale privind
lichidarea reziduurilor dup[ terminarea viabilit[\ii, neres-
pectarea acestor indica\ii ar putea avea ca urm[ri
urm[rirea penal[.
V[ rug[m s[ [ informa\i cu privire la centrele de colectare
a produselor electrice fli electronice din zona dumneavo-
astr[.



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /All
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Warning
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJDFFile false
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /LeaveColorUnchanged
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments false
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Preserve
  /UCRandBGInfo /Remove
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile (None)
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /SyntheticBoldness 1.000000
  /Description <<
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000500044004600206587686353ef901a8fc7684c976262535370673a548c002000700072006f006f00660065007200208fdb884c9ad88d2891cf62535370300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002000d>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef653ef5728684c9762537088686a5f548c002000700072006f006f00660065007200204e0a73725f979ad854c18cea7684521753706548679c300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002000d>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /FRA <>
    /GRE <>
    /HRV <>
    /HUN <>
    /ITA <>
    /JPN <>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020b370c2a4d06cd0d10020d504b9b0d1300020bc0f0020ad50c815ae30c5d0c11c0020ace0d488c9c8b85c0020c778c1c4d560002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e000d>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken voor kwaliteitsafdrukken op desktopprinters en proofers. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /POL <>
    /PTB <>
    /RUM <>
    /RUS <>
    /SLV <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /TUR <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents for quality printing on desktop printers and proofers.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
    /CZE <>
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /ConvertColors /NoConversion
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /NA
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure true
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles true
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /NA
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /LeaveUntagged
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [300 300]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice


